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(Oznámení)

ŘÍZENÍ TÝKAJÍCÍ SE PROVÁDĚNÍ SPOLEČNÉ OBCHODNÍ POLITIKY

KOMISE

Oznámení o zahájení částečného prozatímního přezkumu antidumpingových opatření vztahujících
se na dovoz některých wolframových elektrod pocházejících z Čínské lidové republiky

(2008/C 309/06)

Komise obdržela žádost o částečný prozatímní přezkum podle
čl. 11 odst. 3 nařízení Rady (ES) č. 384/96 o ochraně před
dumpingovými dovozy ze zemí, které nejsou členy Evropského
společenství (dále jen „základní nařízení“) (1).

1. Žádost o přezkum

Žádost podala společnost Shandong Weldstone Tungsten Indu-
stry Co. Ltd (dále jen „žadatel“), vývozce z Čínské lidové republi-
ky.

Žádost je omezena na zkoumání dumpingu ve vztahu k žadateli.

2. Výrobek

Přezkoumávaným výrobkem jsou wolframové svářecí elektrody,
včetně wolframových tyčí a prutů pro svářecí elektrody, obsahu-
jící nejméně 94 % hmotnostních wolframu, jiné než získané
prostým slinováním, též upravené do stanovené délky, pocháze-
jící z Čínské lidové republiky (dále jen „dotčený výrobek“),
v současnosti zařaditelné do kódů KN ex 8101 99 10
a ex 8515 90 00. Tyto kódy KN se uvádějí jen pro informaci.

3. Stávající opatření

V současnosti je platným opatřením konečné antidumpingové
clo uložené nařízením Rady (ES) č. 260/2007 (2) na dovoz ně-
kterých wolframových elektrod pocházejících z Čínské lidové re-
publiky.

4. Odůvodnění přezkumu

Žádost podle čl. 11 odst. 3 se opírá o přímý důkaz žadatele, že
okolnosti, na jejichž základě byla zavedena opatření, se trvale
změnily.

Žadatel poskytl přímé důkazy o tom, že k vyrovnání dumpingu
není nutno nadále zachovávat současnou výši opatření. Žadatel
poskytl přímé důkazy, z nichž konkrétně vyplývá že srovnání
početně zjištěných běžných hodnot (vypočtených na základě
výrobních nákladů, prodejních, správních a režijních nákladů
a zisků) a vývozních cen do Společenství naznačuje dumpingové
rozpětí výrazně nižší než současná úroveň opatření.

5. Postup pro stanovení dumpingu

Poté, co po konzultaci s poradním výborem Komise dospěla k
závěru, že existují dostatečné důkazy pro ospravedlnění zahájení
částečného prozatímního přezkumu, zahajuje přezkum v souladu
s čl. 11 odst. 3 základního nařízení s cílem stanovit, zda by
v případě tohoto žadatele měla být opatření zrušena nebo
pozměněna. Pokud ano, může být nezbytné změnit celní sazbu,
která se v současnosti uplatňuje na dovoz dotčeného výrobku
od společností, které nejsou uvedeny v čl. 1 odst. 2 nařízení (ES)
č. 260/2007.

a) Dotazníky

S cílem získat informace, které pro své šetření považuje za
nezbytné, zašle Komise dotazník žadateli a orgánům dotčené
země vývozu. Tyto informace a důkazy musí Komise obdržet
ve lhůtě stanovené v odst. 6 písm. a).
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(1) Úř. věst. L 56, 6.3.1996, s. 1.
(2) Úř. věst. L 72, 13.3.2007, s. 1.



b) Shromažďování informací a pořádání slyšení

Všechny zúčastněné strany se vyzývají, aby oznámily svá
stanoviska, předložily kromě odpovědí na dotazník další
informace a poskytly příslušné důkazy. Tyto informace
a důkazy musí Komise obdržet ve lhůtě stanovené v odst. 6
písm. a).

Komise může kromě toho zúčastněné strany vyslechnout,
pokud o to požádají a doloží zvláštní důvody pro takové
slyšení. Tato žádost musí být učiněna ve lhůtě stanovené
v odst. 6 písm. a).

c) Tržní zacházení/individuální zacházení

Pro žadatele, který poskytne dostatečné důkazy o tom, že
podniká v podmínkách tržního hospodářství, tj. splňuje
kritéria stanovená v čl. 2 odst. 7 písm. c) základního naří-
zení, se běžná hodnota stanoví v souladu s čl. 2 odst. 7 písm.
b) základního nařízení. Za tímto účelem musí být předložena
řádně odůvodněná žádost ve zvláštní lhůtě stanovené v odst.
6 písm. b) tohoto oznámení. Komise zašle formulář žádosti
společnosti a orgánům Čínské lidové republiky. Tento
formulář žádosti může žadatel použít rovněž pro žádost
o individuální zacházení, tj. že splňuje kritéria stanovená v čl.
9 odst. 5 základního nařízení.

d) Výběr země s tržním hospodářstvím

V případě, že společnosti není přiznáno tržní zacházení, ale
splňuje požadavky pro stanovení individuálního cla v souladu
s čl. 9 odst. 5 základního nařízení, použije se za účelem
stanovení běžné hodnoty v souvislosti s Čínskou lidovou re-
publikou v souladu s čl. 2 odst. 7 písm. a) základního naří-
zení vhodná země s tržním hospodářstvím. Komise zamýšlí
použít pro tento účel opět Spojené státy americké, jako tomu
bylo v průběhu šetření, jež vedlo k uložení současných
opatření na dovozy dotčeného výrobku z Čínské lidové re-
publiky. Zúčastněné strany se tímto vyzývají, aby ve zvláštní
lhůtě stanovené v odst. 6 písm. c) tohoto oznámení vyjádřily
své připomínky ke vhodnosti této volby.

V případě, že je společnosti přiznáno tržní zacházení, může
Komise rovněž použít, je-li to nutné, zjištění týkající se běžné
hodnoty stanovené ve vhodné zemi s tržním hospodářstvím,
např. pro účely nahrazení nespolehlivých údajů o nákladech
či cenách v Čínské lidové republice, jichž je třeba ke stano-
vení běžné hodnoty, pokud v Čínské lidové republice nejsou
k dispozici spolehlivé nezbytné údaje. Komise zamýšlí použít
pro tento účel také Spojené státy americké.

6. Lhůty

a) Obecné lhůty

i) Pro strany za úče lem př ih lášení se a předložení
odpovědí na dotazník a j iných informací

Všechny zúčastněné strany, mají-li být jejich stanoviska
při šetření zohledněna, se musí přihlásit, a to tak, že se
obrátí na Komisi, a musí předložit svá stanoviska
a odpovědi na dotazník nebo jakékoli jiné informace do
40 dnů ode dne zveřejnění tohoto oznámení v Úředním
věstníku Evropské unie, není-li stanoveno jinak. Je třeba
věnovat pozornost skutečnosti, že výkon většiny proces-
ních práv uvedených v základním nařízení závisí na tom,
zda se zúčastněná strana přihlásí ve výše uvedené lhůtě.

ii) S lyšení

Všechny zúčastněné strany mohou Komisi v téže lhůtě 40
dnů rovněž požádat o slyšení.

b) Zvláštní lhůta pro podání žádosti o tržní zacházení a/nebo
o individuální zacházení

Komise musí od společnosti obdržet řádně odůvodněnou
žádost o tržní zacházení podle odst. 5 písm. c) tohoto ozná-
mení do 15 dnů od zveřejnění tohoto oznámení v Úředním
věstníku Evropské unie.

c) Zvláštní lhůta pro výběr země s tržním hospodářstvím

Strany šetření mohou mít zájem vyjádřit se ke vhodnosti
Spojených států amerických, které, jak bylo zmíněno v odst.
5 písm. d) tohoto oznámení, jsou považovány za zemi
s tržním hospodářstvím pro účely stanovení běžné hodnoty
pro Čínskou lidovou republiku. Komise musí tyto připo-
mínky obdržet do 10 dnů ode dne zveřejnění tohoto ozná-
mení v Úředním věstníku Evropské unie.

7. Písemná podání, odpovědi na dotazník a korespondence

Veškerá podání a žádosti zúčastněných stran musí být předlo-
ženy písemně (nikoli v elektronické podobě, není-li stanoveno
jinak) a musí v nich být uveden název, poštovní a emailová
adresa a telefonní a faxová čísla zúčastněné strany. Veškerá
písemná podání, včetně informací vyžadovaných tímto ozná-
mením, odpovědí na dotazník a korespondence, jež zúčastněné
strany poskytují jako důvěrné, se označí poznámkou
„Limited“ (1) a v souladu s čl. 19 odst. 2 základního nařízení se
k nim přiloží verze, která není důvěrná a je označena
poznámkou „FOR INSPECTION BY INTERESTED PARTIES“ (k
nahlédnutí zúčastněným stranám).
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(1) Rozumí se tím, že dokument je určen pouze pro interní použití. Je
chráněn podle článku 4 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č.
1049/2001 o přístupu veřejnosti k dokumentům Evropského parla-
mentu, Rady a Komise (Úř. věst. L 145, 31.5.2001, s. 43). Jde o důvěrný
dokument podle článku 19 základního nařízení a článku 6 Dohody
WTO o provádění článku VI GATT 1994 (antidumpingová dohoda).



Korespondenční adresa Evropské komise, generálního ředitelství
pro obchod, ředitelství H:

European Commission
Directorate General for Trade
Directorate H
Office: N 105 4/92
B-1040 Brussels
Fax (32-2) 295 65 05

8. Nedostatečná spolupráce

Pokud účastník řízení odmítne umožnit přístup k nezbytným
informacím nebo je neposkytne v příslušné lhůtě nebo pokud
klade závažným způsobem překážky šetření, mohou v souladu
s článkem 18 základního nařízení pozitivní nebo negativní
zjištění vycházet z dostupných údajů.

Zjistí-li se, že účastník řízení předložil nepravdivé nebo zavádě-
jící informace, nepřihlédne se k nim a v souladu s článkem 18
základního nařízení se může vycházet z dostupných údajů.
Pokud účastník řízení nespolupracuje nebo spolupracuje pouze
částečně, a zjištění se proto zakládají na dostupných údajích,
může pro něj být výsledek méně příznivý, než kdyby spolupra-
coval.

9. Časový rozvrh šetření

Podle čl. 11 odst. 5 základního nařízení bude šetření ukončeno
do 15 měsíců ode dne zveřejnění tohoto oznámení v Úředním
věstníku Evropské unie.

10. Zpracování osobních údajů

S veškerými osobními údaji shromážděnými v rámci tohoto
šetření bude nakládáno v souladu s nařízením Evropského parla-
mentu a Rady (ES) č. 45/2001 o ochraně fyzických osob
v souvislosti se zpracováním osobních údajů orgány
a institucemi Společenství a o volném pohybu těchto údajů (1).

11. Úředník pro slyšení

Domnívají-li se zúčastněné strany, že se při uplatňování svých
práv na obhajobu setkávají s obtížemi, mohou požádat
o intervenci úředníka pro slyšení z GŘ pro obchod. Úředník
slouží jako prostředník mezi zúčastněnými stranami a útvary
Komise a v případě nutnosti nabízí zprostředkování při proces-
ních záležitostech ovlivňujících ochranu jejich zájmů v tomto
řízení, zejména co se týče otázek přístupu ke spisu, důvěrnosti,
prodloužení lhůt a nakládání se stanovisky podanými písemně
a/nebo ústně. Další informace a kontaktní údaje naleznou
zúčastněné strany na internetových stránkách úředníka pro
slyšení na internetové stránce GŘ pro obchod (http://ec.europa.
eu/trade).
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(1) Úř. věst. L 8, 12.1.2001, s. 1.


